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MODELS:
VAMCRI-12/U4MRS-12
VAMCRI-18/U4MRS-18
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION I

ACAUTION
Do not attempt to install this unit by yourself. This unit requires

Do not attempt to service the unit yourself. This unit has no user
serviceable components. Opening or removing the cover will
expose you to dangerous voltage. Tuning off the power supply will
not prevent potential electric shock.

A DANGER
Never put hands or objects into the Air Outlet of indoor or outdoor

4 i units. These units are installed with a fan running at high speed.
db To touch the moving fan will cause serious injury.

]

A DANGER

To avoid the risk of serious electrical shock, Never sprinkle or
spill water or liquids on unit.

AWARNING

Ventilate the room regularly while the air conditioner is in use,
especially if there is also a gas appliance in use in this room,
Failure to follow these directions may result in a loss of oxygen
in the room.

AWARNING

To prevent electric shock, turn off the power or disconnect the
power supply plug before beginning any cleaning or other routine
maintenance. Follow the directions for cleaning in the Owner's
Manual.

AWARNING

Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners, use a soft and dry
cloth for cleaning the unit. To avoid electric shock, never attempt
to clean the units by sprinkling water.

A CAUTION

Do not use caustic household drain cleaners in the unit. Drain
cleaners can quickly destroy the unit components (drain pan and
heat exchanger coil etc).

S P
X ‘/> ANOTE
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Hopeenold For proper performance, operate the unit in temperature and
<</ Cloaner humidity ranges indicated in this owner's manual. If the unit is

operated beyond these conditions, it may cause malfunctions
of the unit or dew dripping from the unit.
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HINTS FOR ECONOMICAL OPERATION I

The following should be noticed to ensure an economical operation. (Refer to corresponding chapter
for details)

® Adjust the air flow direction properly to avoid winding toward your body.

e Adjust the room temperature properly to get a comfortable situation and to avoid supercooling and
superheat.

® |n cooling, close the curtains to avoid direct sunlight.

® To keep cool or warm air in the room, never open doors or windows more often than necessary.

® Set the timer for the desired operating time.

® Never put obstructions near the air outlet or the air inlet. Or it will cause lower efficiency, even a
sudden stop.

e If you don't plan to use the unit for a long time, please disconnect power and remove the batteries
from the remote controller. When the power switch is connected, some energy will be consumed,
even if the air conditioner isn't in operation. So please disconnect the power to save energy. And
please switch the power on 12 hours before you restart the unit to ensure a smooth operation.

® A clogged air filter will reduce cooling or heating efficiency, please clean it once two weeks.

PARTS NAMES |

The air conditioner consists of the indoor unit, the outdoor unit, the connecting pipe and the remote
controller.

B Cassette Type
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NAMES AND FUNCTIONS

a) indoor unit b) outdoor unit

c) remote controller d) air-in

e) air-out f) air outlet

g) air flow louver (at air outlet) h) connecting pipe

i) drain hose j) airinlet (with air filter in it)

k) drain pump (drain water from indoor unit) I') infrared signal receiver
m) temporary button n) operation lamp

o) timer indicator

)
p) PRE-DEF indicator (cooling and heating type) or fan only indicator (cooling only type)
q) alarm indicator

MANUAL OPERATION |

m Four-way Cassette

This function is used to operate the unit temporarily in case you misplace the remote controller or its
batteries are exhausted. Two modes including  AUTO and mandatory COOL can be selected through
the TEMPORARY BUTTON on the air inlet grill control box of the indoor unit. Once you push this

button, the air conditioner will run in such order: AUTO, mandatory COOL, OFF ,and back to AUTO.

1 AUTO
The OPERATION lamp is lit, and the air
conditioner will run under AUTO mode. The
remote controller operation is enabled to operate
according to the received signal.

2 MANDATOR Y COOL
The OPERATION lamp flashes, the air conditioner
will turn to AUTO after it is enforced to cool with a
wind speed of HIGH for 30 minutes. The remote
controller operation is disabled.

3 OFF O':Z
The OPERATION lamp goes off. ~ The air o || TEMPORARY
conditioner is OFF while the remote controller o ] BUTTON
operation is enabled. o
N




ADJUSTING AIR FLOW DIRECTION I

M Cassette Type

While the unit is in operation, you can adjust the air flow louver to change the flow direction and natu-
ralize the room temperature evenly. Thus you can enjoy it more comfortably.
1. Set the desired air flow direction.

Push the SWING button to adjust the louver to the desired position and push this button again to
maintain the louver at this position.

2. Adjust the air flow direction automatically.
Push the SWING button, the louver will swing automatically.

ADJUST IT UP AND DOWN

While this function is set, the swing fan of indoor unit runs; otherwise, the swing fan doesn't run. The

swing scale of every side is 30°. When the air conditioner isn't in operation (including when "TIMER
ON"is set), the SWING button will be disabled.



MAINTENANCE |

AWARNING

WARNING
Before you clean the air conditioner, be sure to disconnect the power supply plug.

Clean ing th eindo orun itand remo te con troller

[ALCAUTIONS ]

® Use a dry cloth to wipe the indoor unit and remote controller.

® A cloth dampened with cold water may be used on the indoor unit if it is very dirty.

® Never use a damp cloth on the remote controller.

® Do not use a chemically-treted duster for wiping or leave such material on the unit for long,
because it may damage or fade the surface of the unit.

® Do not use benzine, thinner, polishing powder, or similar solvents for cleaning. These may
cause the plastic surface to crack or deform.

If you do not plan to use the unit for at least 1 month.

(1) Operate the fan for about half a day to dry the inside of the unit.
(2) Stop the air conditioner and disconnect power.

(3) Remove the batteries from the remote controller.

Check s befo re ope ration

[ACAUTIONS |

® Check that the wiring is not broken off or disconnected.
® Check that the air filter is installed. (Some air-conditioners haven't air filters.)
® Check that the outdoor unit air outlet or inlet is not blocked.

Before you clean the air conditioner, be sure to disconnect the power supply plug.

Cleaning the air filter

® The air filter can prevent the dust or other particulate from going inside .In case of blockage of the filter, the
working efficiency of the air conditioner may greatly decrease .Therefore, the filter must be cleaned once two
weeks during long time usage.

® |f the air conditioner is positioned in a dust place, the cleaning frequency of the air filter must be increased .

® |f the accumulated dust is too heavy to be cleaned , please replace the filter with a new one(replaceable air
filter is an optional fitting).



M Cassette Type

1. Open the air-in grill
Push the grill switches towards the middle simultaneously as indicated in sketch A. Then pull down
the air-in grill.
Cautions: The control box cables ,which are originally connected with the main body electrical terminators
must be pulled off before doing as indicated above.

2. T ake out the air-in grill (together with the air filter shown in Sketch B)
Pull the air-in grill down at 45’ and lift it up to take out the grill.

3. Dismantle the air filter

4. Clean the air filter(Vacuum cleaner or pure water may be used to clean the air filter. If the dust
accumulation is too heavy, please use soft brush and mild detergent to clean it and dry out in cool
place).



AIR CONDITIONER OPERATIONS AND PERFORMANCE

Three-minute protection feature
A protection feature prevents the air conditioner from being activated for approximately 3 minutes
when it restarts immediately after operation.

Power failure
Power failure during operation will stop the unit completely.

® The OPERATION lamp on the indoor unit will start flashing when power is restored.
® To restart operation, push the ON/OFF button on the remote controller.
® Lightning or a car wireless telephone operating nearby may cause the unit to malfunction.

Disconnect the unit with the power and then connect the unit with the power again. Push the ON/OFF
button on the remote controller to restart operation.

Air conditioner operating  conditions
For proper performance, run the air conditioner under the following temperature conditions:

Mode . . . . . .
;;;;;;;;;\‘~\\\\\\\ Cooling operation Heating operation Drying operation
Room temperature
17°C32 C 0°C-30 C
62°F90 I o o
( ) (32786 °T) 17°C~32°C/ 62 °F~ 90 °F
Outdoor temperature 18°C43 C
(64409 °T)
(-7C43 Q0 ‘Teo °I: _7°C24 C 0c. 430 oF o
For the models with low (20°F¥6 °T') 18°C~437°C/64 F~109°F
temperature cooling system )
18C52 ‘@4 F26  °F: 18°C~52°C/64 °F~126 °F
For special tropical models (Forspecial tropical models)

NOTE:

1.If air conditioneris used outside of the above conditions, certain safety protection features
may come into operation and cause the unit to function abnormally.

2.Room relative humidity less than 80%. If the air conditioner operates in excess of this
figure, the surface of the air conditioner may attract condensation. Please sets the vertical
air flow louver to its maximum angle (vertically to the floor), and set HIGH fan mode.

3. Optimum performance will be achieved within these operating temperature.

Special functions

Refrigerant Leakage Detection(optional):
With this new technology , the dipsplay area will appear EC (if applicable) and the LED
indication lamps continue flashing when the outdoor unit detects refrigerant leakage.

Louver Angle Memory Function(optional):

For some models, the machineis special designed with louver angle memory function.
Power failure during operation or pressing the ON/OFF button onthe remote controller
will stop the unitcompletely.When the power restores or pressing the ON/OFF button

on the remote controller again,the unit restarts automatically with the previous open
angle of the horizontal louver by the memory function.So we strongly recommend that the
open angle of the horizontal louver should not be set too small,in case the condensed
water forms and drops from the horizontal louver. Press the Manual control buttonand
the open angle of the horizontal louver will be restored to the standard angle.



INSTALLATION |

Location:

® During cooling operation, the air conditioner will dry the room air, so please fix a pipe to drain all the
water away from the air conditioner.

® Please let the indoor unit more than one metre away from the TV set and theradio in order to avoid
the picture and noise interference.

® Powerful radio transmitters or any other devices radiating high frequency radio waves can cause
the air conditioner to malfunction. Please consult the dealer where you purchased the air conditio-
ner before installing it.

® Don't fix the unit in the dangerous region with combustible gas or volatile matter.

® |f the air conditioner operates in an atmosphere containing oils (machine oil), salt (near a coastal
area), sulfide gas (near a hot spring), etc., such substances may lead to failure of the air conditioner.

Be careful of noise or vibrations

® Please fix the unit in the stable place to avoid the noise or vibrations.

® The noise near the air outlet of the outdoor unit may enter the air exit.

® | ocate the outdoor unit where noise emitted by it or hot air from its air outlet will cause no nuisance
to your neighbours.

® |f the air conditioner sounds abnormal during operation, contact the dealer where you purchased the
air conditioner.

Wire

® To avoid the electric shock, please link the air conditioner with the ground. The plug inthe air
conditioner has joined the ground wiring, please don't change it freely.

® The power socket is used as the air conditioner specially.

® Don't pull the power wiring hard.

® \When linking the air conditioner with the ground, observe the local rulers.

® |f necessary, use the power fuse or the circuit, breaker or the corresponding scale ampere.
If you want to change the power wiring, please contact a local service center.

Relocation

If you move out or if it is desired to relocate the air conditioner, consult your dealer, because special
skills to withdraw Freon, purge air and perform other operations are required.



TROUBLES AND CAUSES I

Before you ask for servicing or repairs, check the following points.

Recheck

Inoperative

® The power fuse is blown or the circuit breaker has been tripped.
® The batteries in the remote controller are exhausted.
® The timer is set.

Does not cool or heat well.

® The air inlet or outlet of the outdoor unit is blocked.
® Doors or windows are open.

® The air filter is clogged with dust.

® The louver is not at the correct position.

® The fan speed is set to low.

® The temperature setting is too high or too low.

These are not failures

Room air is smelly.
A bad odor comes from the air conditioner.

® Smells impregnated in the wall, carpet, furniture, clothing, or furs, are coming out. A white mist
of chilled air or water is generated from the outdoor unit.

A CAUTION

If any of the following conditions occur, stop the air conditioner immediately, set to off the power
switch, and contact the dealer:

® The indicator lamps flash rapidly (five times per second), you disconnect the unit with the power
and then connect the unit with the power again after two or three minutes but the lamps still flash.

® Switch operations are erratic.

® The fuse is blown frequently or the circuit breaker is tripped frequently.

® Foreign matter or water has fallen inside the air conditioner.

® Any other unusual condition is observed.

TROUBLES AND CAUSES (CONCERNING THE REMOTE CONTROLLER) I

Before you ask for servicing or repairs, check the following points.

Setting Change is Impossible

Symptoms Causes Reason and Disposal
® Check whether the MODE When the automatic mode is
indicated on the display is selected, the air conditioner
"AUTO" automatically selects the fan
The fan speed can not be speed.
changed. ® Check whether the MODE When dry operation is selected,

the air conditioner automatically
select the fan speed. The fan
speed can be selected during
"COOL"and "FANONL Y, and
"HEAT"

indicated on the display is
IIDRYII




The Transmission Indicator "A" Never Comes On

Symptoms

Causes

Reason and Disposal

The remote control signal is
not transmitted even when
the ON/OFF button is pushed.

® Check whether the batteries
in the remote controller are
exhausted.

The remote control signal is
not transmitted, because the
power supply is off.

The Display Never Comes On

Symptoms

Causes

Reason

The TEMP . indicator does
not come on.

® Check whether the MODE
indicated on the display is
"FAN ONLY".

The temperature cannot be
set during fan only operation.

The Display Goes Off

Symptoms

Causes

Reason

The indication on the display
disappears after a lapse of
time.

® Check whether the timer
operation has come to an
end when the OFF TIMER
is indicated on the display.

The air conditioner operation
stops since the set time
elapsed.

The ON TIMER indicators
go off after a lapse of certain
time.

® Check whether the timer
operation is started when
the ON TIMER is indicated
on the display.

When the time set to start the
air conditioner is reached, the

air conditioner will automatically
start and the appropriate
indicator will go off.

The Signal Receiving Tone does Not Sound

Symptoms

Causes

Disposal

No receiving tone sounds
from the indoor unit even
when the ON/OFF button is
pushed.

® Check whether the signal
transmitter of the remote
controller is properly directed
to the receiver of the indoor
unit when the ON/OFF button
is pushed.

Direct the signal transmitter of
the remote controller to the
receiver of the indoor unit, and
then repeatly push the ON/
OFF button twice.

Buttons on the remote
controller don't work.

Press Reset button.

10




The following displays indicate an error or problem:

NO Malfunction Display (nixie tube) | timer lamp| running lamp (flashes per second)
1 Indoor EEPROM error EO. OFF 1
2 Commun?cation malfunction . E1. OFF 9
between indoor and outdoor units
3 Indoor fan speed malfunction E3. OFF 4
Indoor room temperature sensor
4 open circuit or short circuit E4. OFF 5
5 Evaporator co!l temperature o E5. OFF 6
sensor open circuit or short circuit
6 Refrigera}nt leakage detection EC. OFF .
malfunction
7 Water-level alarm malfunction EE. OFF 8
Communication malfunction
8 between two indoor units (for E8. OFF 9
twins model)
9 Other malfunction of twins model E9. OFF 10
10 Current overload protection FO. ON. 1
Outdoor room temperature sensor ON.
11 L N F1. 2
open circuit or short circuit
Outdoor condenser pipe ON.
12 temperature sensor error F2. 3
i i i ON.
13 Discharging air temperature F3. 4
sensor error
14 Outdoor EEPROM error E4. ON. 5
15 | Outdoor fan speed malfunction F5 ON. 6
(Only for DC fan motor) '
16 | T2b sensor error F6. ON. 7
Lifting panel communication ON. 8
17 checking channel is abnormal F7.
18 Lifting panel malfunction F8. ON. 9
19 Lifting panel is not closed F9. ON. 10
20 Inverter module IPM protection PO. Flash. 1
21 High/Low voltage protection P1. Flash. 2
9 High temperature protection of P2, Flash. 3
compressor top
23 Outdoor low temp. Protection P3. Flash. 4
24 Compressor drive error P4. Flash.
25 Mode conflict P5. Flash.

The displayed error code differs from appliance to appliance. The actual display of the indoor
unit shall prevail.
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Connect to the following link

http://www.inventoraiconditioner.com
/warranty-inventor

S | D {e Select the product type
' (airconditioner or appliance) for
S e p S ® * which the warranty will be activated |

l- .. i
E ] - E Choose the warranty that
-F .

u | ' 3 corresponds to your product
" 'q.'h \ purchase
-
I-_ e’
o
II | ]
. = Fill in the required information

(owner, retailer and appliance)
and press send

Scan here for the
warranty form

You will receive a confirmation
e-mail for the activation of
your warranty

For the electronic
warranty submission
please use the following link

http://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor
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2HMANTIKEX NAHPOOOPIEX AXOAAEIAX I

A POzOXH

Mnv emIXEIP{OETE VA TO EYKATAOTAOETE poOvol oag. H povada amartei
eykatdotaon amd eEEIOIKEVUEVO TEXVIKO.

A KINAYNOZ

MnvV emIXEIPNOETE EMOKEVEG OTNV povada povol oag. H povada Sev
S100£TEL TUNUATA TTOU PTTOPOUV VA EMICKEVACTOUV ATTO TNV XPNOoTN.
To avolyua i N a@aipeon ToU KAAUUUATOC 0ao KOETEL o€ LYPNAN TAON.
n anevepyomoinon tg povadag dev amotpénel mOavr nAektpominéia.

e —

AKINAYNOS
Mnv Bddete Ta xépla r} GANa avTikeigeva otnv eaywyn aépa TG ECWTEPIKNAG
N TNG e€wTepIkNG povadag. Ot povadeg S1a0£Touv aveUIOTAPA TTOU KIVEITAL

o€ vPnAn TaxuTnTa. To dyylypa Tou KIvoUUEVOU aveploTripa Ba TpokaAéoel
m cof3apo TpaupaTIoud.

[

AKINAYNOS

lNa va amo@uyete Tov Kivouvo nAektpomAnéiag, pnv Yekalete r XUveTe
vepo | AN\a uypa otn povada.

AI'IPOEIAOI'IOIHZH

AgpieTe TO XWPO TAKTIKA 600 TO KAIMATIOTIKO €ival o€ Aeltoupyia,
€161KA OTav UTTAPXEL KATTOLO CUOKEUN agpiou o€ xprion atov idlo xwpo.
Y& avtifetn mepintwon Ba unmdpéel anwAela o§uydvou GTov XWwpeo.

/]
Y

A\NPOEIAOMOHEH

l lMa v amo@uyn nAektpomAnéiag, amevepyomolroTe 1| ATOCUVOEDTE TN
povdada amod tnv npila mpiv ekiviioete TNV omoladnmoTe evépyela kaba-
plopoU f ouvThpnonc. AKOAouBoTe TIg 06nYieC yia Tov KaBaplopod oTo

eyxelpidlo xprotn.

A\rPoEINOMOHSH

Mnv xpnotpomoleite uypd kabaploTikd fj agploBoupeva KaBapIoTIKY,
XPNOIMOTTIOINOTE éva WOAAKO KAl OTEYVO UQACHA Yid ToV KaBapIouo TNG
povddag. MNa v amouyr nAektpomAnéiag, unv emxelprioeTe va kabapi-
oete TNV povada Pekdlovtag vepd.

A NPOsOXH

Mnv xpnotpomotte KauaTikd kabaploTikd otn povdada. Ta KauoTikd kabapt-
OTIKA HITOPOUV TTOAU YPHyopad Va KATACTPEYOUV Ta TUAHATA TNG Hovadag.

ASHMEIQZH

Household
Drain
Cleaner

g

MNa owotn anodoon, Aertoupyeiote TNV povada og Beppokpaaia kal emimeda
uypaaiag mou avaypdagovtal og autd To eyxelpidio xpriotn. Eav n povdada

AEITOUPYEL EKTOC AUTWY TwV CUVONKWY, uropei va mpokAnBei BAARN 1 va
unapéet Stappon vypaciag and 1o KAIUATIOTIKO.

—



S UMPBOUAEC yia OIKOVOUIKA XPRoNn |

Mpémel va Aafete umoyn ta akdAouBa yia va Slac@alloTei n olkovoulkn Asttoupyia. (Avatpééte ota avtiotolxa Ke@aAala
Yo AETITOEPIEQ).

« PuBpiote Tnv KatevBuvon Tou aépa cwWOTA WOTE Va PNV €pXETal ameubeiag mavw oag.

« PuBpiote TNV Beppokpacia cwoTtd WOoTe va UTTAPXEL Lla AveTn Beppokpacia Kal yla Tnv amoguyn unepPpoéng n
unepBépuavonc.

« Katd tnv Yuén, KAeioTe TIG KOUPTIVECG Yia va amo@euxOei n ameuBeiag ékBeon oTov RALo.

« 10 va KpATHOETE TOV PUXPO 1} TOV BP0 AEPa OTO XWPO, ATTOPUYETE TO AOKOTIO AVOlypa TTapaBUpwy Kal TOPTWV.

« PuBpiote Tov Xpovodiakomtn yia Tov emBupunto Xpovo Aertoupyiag.

« Mnv tomoBeteite eumoédia umpooTd otV £loaywyn Kat tnv eaywyn agpa. MNati 8a mpokAnOel peiwpévn anodoon Kat
Eapvikn mavon Asitoupyiac.

« EQv 6&v OKOTIEVETE va XPNOIMOTIOIOETE TO KAIMATIOTIKO Yid HEYANO XPOVIKO S1doTnua, amoouvdéate To amd Tnv mpila
KOl aQaALPEOTE TIG Urmatapieg amo to TNAExElpLoTplo. ‘Otav gival cuvdedepévo e To VA, KATAVOAWVETAL EVEPYELQ,
aKOUN KL av To KMUATIOTIKO &gV Aeltoupyei. Emopévwe amoouvdéote To amd 1o pela yia eE0IKOVIINCN EVEPYELAC.
Kat ouvbéote 10 01O pelpa 12 wpeg Tpiv TNV XPrion Tov, yia va S1ac@alloTei n opair Asttoupyia.

- Eva @payuévo @idtpo aépa Ba peiwaoel Tnv amodoon Yuéng kat Bépuavong, BeBaiwbeite oti To kabapilete avd 2
eB6opadec.

Ovopatoloyia e€aptnudtwv |

To KAMpaTIOTIKO amoTeleital amd TNV eowTepIKr povdada, Tnv ewTeptkr povada, TIG CWANVWOELSG KAl TO TNAEXEIPIOTIPLO.
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AuTé 10 S1dypappua gival Baciopévo o€ KAIPMATIOTIKO 24.000Btu/h. Emopévwg HepIkéC Slagpopég Ymopei
Va UTTAPXOLV OTNV EUPAVION Kal TIG AEITOUPYiEG O oX€oN UE TO SIKO 0aG.
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Ovopaacia kat Asrtoupyieg

0) €0WTEPIKN Hovada B) e€wtepikn povada
Y) TnAexelplotnplo 8) eloaywyn aépa

€) ¢€odoc aépa Q) €Caywyn aépa

n) mepoidec aépa (otnv e€aywyn aépa)  B) aywyog emkolvwviag

1) aywyog amootpdyylong K) €loaywyn aépa (Ue EVOWHUATWHIEVO QINTPO)
avTtAia amootpdyylong M) &éktng umépubpwv

BonBnTikd MARKTPO &) Auyvia Aertoupyiag

A
v
0) évbel€n xpovodlakomtn

) PRE-DEF évéei€n (povdadeg Yuéng & Béppavonc) i évoeién avepiotripa (Lovadeg Yuénc)
p) évbelén eidomoinong

Xelpokivntn Asrtoupyia |

m Kaoéta tecodpwv KateuBuvoewv

AuTH n A&rtoupyia XpnOIUOTIOLEITAL YIa VA AEITOUPYHOETE TO KAIMATIOTIKO TTPOCWPIVA OE TIEPITTTWON TTOU
£xel X0l TO TNAEXEIPLOTHAPIO 1 £XOUV TEAEIWOEL Ol pPrratapieg. Mmopouv va emiexBouv 2 mpoypdupata To
“AUTO” (autopato) kal To “mandatory COOL” (umoxpewTiki PUén), péow Tou FondnTtikol MARKTPOoUL TO
ormoio BpIoKeTAl OTO KOUTI EAEYXOU OTNV El0AYWYI A€Pa TNG EOWTEPIKAG Hovadac. ‘Otav méoete autd To
TANKTPO, TO KALMATIOTIKN Ba Aettoupynoel pe Tnv e€i¢ oglpd : AUTO, mandatory COOL, OFF kat {ava AUTO.

)
)

1 AUTO(autépatn)
H Auxvia Aertoupyiag Ba avayel, kal To KAUATIOTIKO
Ba Aertoupyei oto autdpato mpdypappa. H xprion tou
TnAgxelpnotnpiou gival Suvatr kat To KAIaTioTikd Oa
avtamokplBei otnv avtiotolxn evtoAn.

2 MANDATORY COOL (uroxpewTikn Yuén)
H Auxvia Aertoupyiag 6a avaBoofricel, To KAUATIOTIKO
Ba Aertoupynoet 6To autduaTo TTPAYPAUUA APOU EXEL
Aertoupyrioel otnv Yuén pe vPnAr TaxUTNTA AVEUIOTHPA
yta 30 Aentd. H xprion tou TnAexeiplotnpiou dev gival

. O':
SiaBéorun. O , | BOHOHTIKO
o NAHKTPO
3 OFF (amevepyomoinon) o
H Auxvia Aertoupyiag 8a ofrjoel. To KAIUATIOTIKO
€ival KAELOTO Kal N XPRon Tou ThAexelpLoTnpiou ival \ J

Slabéaiun.




MPOZAPMOI'H KATEYOYNXZHX AEPA

B Movada tumou Kaoéta

‘Otav n povada ival o Aeitoupyia, umopeite va pubuioete TI¢ mepaideg yia va al\dete Tnv porj Tou
aépa Kal va Slax€eTal 0Tov XWPO OoLOpop®a. EMopévwe umopeite va amoAaloeTe ToV KAIMATIOUO
OTOV XWPO OaG.
1. PuBuiote tnVv embupuntn KatevBuvon Tou aépa.
Miéote to mktpo SWING yia va puBuicete Tnv emBupuntr 6éon twv mepoidwyv Kal mMECTE TO
MANKTPO §avd yla va peivouv ol mepoideg og autr tn Béon.
2. PuBuiote TNV katevBuvon Tou aépa autopata.
Méote o mAriktpo SWING |, kai o1 mepoideg Ba Kivouvtal autopata.

Mpocapudote To MAVW-KATW

‘Otav éxel emAeyei aut n pUBUION, 0 AVEUIOTAPAC TNG Kivnong epaidwy Ba Aeitoupyei, og alAn
TIEPIMTWON O AVEUIOTAPAC PEVEL AVEVEPYOC. TO EUPOC Kivnong Twv TEPTidwv og KAOe MAeupd ivar 30°.
‘Otav 10 KAMUATIOTIKO Sev gival evepyomoinpévo () éxel pubuIoTEl 0 XpovoSIaKOTTNG yia TNV
evepyomoinon tou), To mAfiktpo SWING &ev eival Aertoupyiko.



ZYNTHPHZH'

[A NPOEIAOMOIHSH]

Mpiv kaBapioete To KAIWATIOTIKOG, BePaiwbdeite 0TI TO éxeTe amoouvdéoel anod tn npila.

KaBaplopog tng ecwTtePIKNG PovAdag Kat Tou TRAEXELpLoTNpiov.

A MPOZOXH

e XpPNOIUOTIOINOTE £Va OTEYVO VPACHA YA VO OKOUTTIOETE TO KAILATIOTIKO KAl TO TNAEXEIPIOTAPIO.

e Mmopeite va XpnOIUOTIOIRCETE £va EAAPPWC BpeyUévo LPaoUa (KpUo vEPO) edv n povada gival
TOAU Bpduikn. Mnv xpnotuomoleital Bpeypévo VPACHA OTO TNAEXEIPLOTHPLO.

® Mnv xpnotyomotite XNUEIKA emeepyacpévo EECKOVOTIAVO Yia ToV KaBapLopo Kal unv To agroesTe
mavw otn povada, pumopei va @Beipel kal va EeBwPLATEL TIC EMIPAVELEC TNG HOoVADAC.

® Mnv xpnotuomnolteite Bevlivn, Slaluttiko, okévn yualiopatog, f mapopota StaAvupata yia tov
Kabapiopd. Mmopei va mpokAnBoUv pOoYUEC Kal TTAPAROPPOCN OTIC TTAACTIKEG ETTIQPAVELEC.

EdQv OKOTEVETE va PNV XPNOIUOTIOINOETE TN povada yia éva urva fj TeEpIoeoTEPO.

(1) AertoupyeioTe TN povAada yla TTePITou HIoH NUEPA OTNV AEITOUPYia aveEUIoTHPA
Y10 VO OTEYVWOOULV TA ECWTEPIKA TURMATA TNG povadac.

(2) Ztapatnote TNV AlToupyia Tou KAIHATIOTIKOU Kal armoouVSECTE TO Ao TO PEUUA.

(3) ApalpéoTe TG umatapieg amd To TNAEXELPLOTHPLO.

EAéy&te mpiv TNV Aettoupyia

A NMPOZOXH

o ENéy&te 61O KOAWOI0 Sev €xel Komei 1 eval amoouvdedepévo.
o ENéyte 61 éxel eykataotabei o @iktpo aépa. (Oplopéva KApaTioTikd Sev £xouv @iktpa.)
® EAéyEte OTLn eloaywyég/e€aywyég aépa TNG eEwTEPIKAG povadag Sev gival payuEVe.

Mpiv kaBapicete To KAUATIOTIKO, BePaiwBeite &Ti TO £xeTe AmoouvdETEL Ao To peL AL

KaBaplopog tou @iktpou aépa.

® To @iNTpo aépa pmopsi va amotpéPel Tnv €i0o6o okoVNE Kat AMwv cwpaTiSiwy. & MePIMTWON mou To GIATPO
@payei, N amddoaon Tou KAMUATIOTIKOU UImopEi va TTEEL onNUavTIKA. Emopévwg, To @iktpo mpénel va kabBapiletal
pia popd kabe Suo efSopadeg katd Tig mepldSoug ouvexoug xpriong.

® EQv 10 KAIPATIOTIKO gival TOoBeTnéVO O onueio pe TOAD GKOVN, N ouxvoTNTa KaBapPIoUoU Tou GidTpou auéavetal.
e Edv n ouoowpeupévn okdvn gival urtepBoAIKr yia KaBapIopo, AVTIKATACTHOTE TO GIATPO HE €va Kalvouplo.



B Movada tumou Kaoéta

1. Avoi€te TnV ypilia elcaywyng aépa
MiéoTe TOUC SIOKOTITEC TTPOC TO KEVTPO TAUTOXPOVA OTIWG avaypdgetal oto oxriua A Emerta tpaprifte
TIPOG TA KATW.

Mpocoxn: Ta kahwdia Tou KouTIoU ENéyXOU, Ta oToia ival cuvdedepéva Pe Ta KUPLA NAEKTPIKA TEPUATIKA,
npénel va anmoouvdeBolv mpLv TPoXwPOETE OTNV TAPATTAVW EVEPYELQ.

2. Agaipéote Tn ypiha (padi pe to @iltpo 6w gaivetal oto oxrjua B)
Tpapnéte Tnv ypilia mpo¢ Ta KATW OTIC 45° KAl avaonKWOoTE TNV YIA VA TNV AMOUOKPUVETE.

3. AmocuvapuoAoynoTe To QIATpo aépa.
4. KaBapiote 1o @iATpo aépa( Me nAekTpIKr oKoUTa 1 e KaBapd vepo. Edv n cucowpeuon TNG oKOvNG

givat urrepBOAIKN, XPNOILOTIOINOTE Hid HAAAKH BoUPTOA KAl ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO Yld Tov KaBaplopod
Kal a@noTe TO QIATPO va oTeyVWOoEel o€ Spocepd onueio.



AerTtoupyieg kat amodoon Tou KAIUATIOTIKOU I

Aertoupyia mpootaciag 3 AemTwv.
Eival pia Aettoupyia mpootaciag n omoia amoTpEénel To KAIWATIOTIKO amd To va emavevepyomnolnBei yia
MePimou 3 AenTd YUETA TNV ATTEVEPYOTTOINGT) TOU.

ATTwA&la evépyelag

Mia anwA&la evépyelag Katd Tnv Aettoupyia, Ba otapatioel evteAwg TNV Aeltoupyia TG povadag.
« H Auyvia Aeitoupyiag Tng eowtepikng povadag Ba avaBoofrvel étav emavéNBel To pevupa.

« TNa v emavekivnon tng Aettoupyiag, méote to MARKTpo ON/OFF oto TnAeXElploTrplo.

« Kepauvoi kat Sopuopikd TNAé@wva pmopei va mpokaléoouv Suoheitoupyia otnv povada.
Amnoouvdéote TNV povada amo To pevua Kal emavacuvdéote Tnv. MNiéote 1o mMAnktpo ON/OFF oto
TNAEXEIPLOTAPIO YIa TNV EMAVEKKIVNON TNG AElTOoUpYiag.

>uvOnkeg AelToupyiag Tou KAIMATIOTIKOU

MNa tnv owoth amodoaon, AEIToUPYNOTE TO KAMATIOTIKO UTIO TIG TTAPAKATW ouvOrkeg Bepuokpaaiag:

mpoypappa Aeltoupyia Aeltoupyia Aeltoupyia
Beppokpaacia W0&ng Béppavong agpuypavong

Ogppokpacia Swuatiou

17°C ~ 32°C 0°C ~ 30°C
(62°F ~ 90°F) (32°F ~ 86°F) 172C~32°C/ 62°F ~ 90°F
E€wtepikn Beppokpacia 18 °C ~43°C
(64°F ~ 109°F)
-7°C ~ 43°C / 20°F ~ 109°F 70C ~ 240C 18°C ~ 43°C / 64°F ~ 109°F
(Ma ta povtéla pe cvuoTnpa (209F ~ 76°F)
Yoéng xapnAng Beppokpaoiag)
18°C ~ 52°C / 64°F ~ 126°F : 18°C ~ 52°C/ 64°F ~ 126°F
(Ma 161kd TPOTIKA HOVTENQ) (Ma edika Tpomikd HovtéAa)

SHMEIQXH:

1. EQV TO KAIUATIOTIKO XPNOIMOTOLEITAL EKTWE TWV TTAPATTAVW CUVONKWVY, OPIOUEVEG AEITOUPYIES
nmpootaciag evdéxetal va evepyomolnBouv ot omoieg Ba odnyroeouv otnv un opaln Asrtoupyia.
2. IXETIKN vypacia Swuatiov pikpoTteEPN amo 80%. EAv To KAMATIOTIKO AEITOUPYED EKTOG AUTOU
Tou opiou, umopéei va dnuiovpynBolv ctayovidia otnv em@avela tng povdadac. Napakaheiode va
puBuioete TNV KABeTN MePaida aépa otn PEYIOTN Ywvia (KABETN W MPO¢ TO MATWHA), KAl puOi-
OTE TNV TAXVTNTA TOU aveplotipa oto HIGH(UYNAR).

3. H BéAtiotn amddoon Ba emiteuxBei evidg Twv mapanmdvw cuvOnkwv Bepuokpaaciag.

Eldikég Aettoupyieg
Avixveuon S1appon¢ YukTiKoU (TPoalpeTIKO):

Me autriv Tnv véa texvoloyia, n pwtelv évdelén Oa avaypdapel EC (eav epappdletal) kai ot eveielg

LED 8a avafoofrvouv étav n e§wtepikn povdda avixvevoel Stappor] YuKTiKoU.

AglToupyia pvAUNG TNG Ywviag Twv mepoidwv (MpoalpeoTIKO):

Ma oplopéva povtéha, n povada eival e161kd oxedlaopévn pe Aeltoupyia pvipung ywviag twv mepaidwv.

Mua Siakorn pebpatog Katd tnv Aettoupyia n edv méoete 1o ON/OFF ot1o tnAexelplotrplo, n povada

Ba otapatrost evieAwc. Otav emavérBel To pevupa 1 méoete 1o ON/OFF ek véou, n povada Ba Asttoupynoel
ME TIC TPpOoNYOUUEVEG PUBUNOEIC YIa TN YwVia TwV TeEPaidwyv. Zag cupBouléuoupe va unv opilete mMOAL piIKpR
ywvia oto dvolypa twv mepaoidwy, o€ mepintwon mou dnuiovpynBolv otayovidia kat va otalouv amnéd Ti¢
nepoidec. Miéote 1o MARKTPo Manual control yia va avoifte tnv optlévtia mepcida kat Ba emavéNBel otnv

npokaBoplopévn Béon.



ErKATAXTAXH |

TomoBeoia:

« Katd v Aertoupyia Yuéng, to KAIPaTIoTIKO Enpaivel ToV aépa TOU XWPOU, EMOUEVWE PPOVTIOTE Yia
TN OWOTH TOTOBETNON TOU APWYOU ATOCTPAYYIONG YO VA ATOAKPUVETAL TO vEPS amd T povada.

« MapakaAeioBe va KpATACETE ATTOOTAON TOUAAXIOTOV EVOG HETPOU HETAEU TNG Hovadag Kat TG
TNAe6pacnKal Tou padlo@wvou. lNa tnv anmoguyr MapeUBoAwy.

« loxupoi moumnoi padlo@wvou )} AANNEC CUGKEUEG TTOU EKTTEUTIOUV PASIOKUMUATA UPYNARG CUXVOTNTAG
MImopoUV va TPoKAAéoouV SUCAEITOUPYIA OTO KAILATIOTIKO. ZUPBoUAéuTEiTETOV TPOUNBEUTH Oag
TPV TNV EYKATAOTAOCN.

« Mnv TomoBeteite TNV povAada o€ onueio pe VPAEKTA agpla 1| AANQ TTTNTIKA UAIKA.

« Edv n povdada Aertoupyei oe mepiBdihov pe Aadia( Addt pnxavig, aAdTt (MapaKTIEG TTEPIOKEC),
BeloUya agpla (kovtd o Bepuég mNyEQ), KATL. TEToleg ouaieg umopei va mpokaléoouv BAGRN otn
povada.

Mpoooxn oto 86pufo 1 TiI¢ SovAOoEIg

« MapakaleioBe va TomoBeTroeTe T PovAada o€ oTabepd onpElo yia TNV amoguyr BopuRou Kal Sovroewy.

+ 0 B6pufog yupw amd v e§aywyn aépa TnG EEWTEPIKNG HovASaAC UImopEl va eI0ENOEL 0TO XWPO HECW TNG
Siodou aépa.

« EmAé€Te onpueio oto omoio 0 86pufog kal o (eoTOG agépag mou e&€pxovtal amo Tnv ewTepikr povada dev Ba
TPOoKaAéoouy MPOBANUa otn yettovia.

« EAv 10 KAlpaTIOTIKO TTapayel mepiepyo B6puo Katd TNV AslIToupyia, EMKOIVWVAOTE UE TOV TPOUNBEUTH 0aC.

KaAwdia

« MNa TV amouyn nAektonAn&iag, mapakaAéloBe va YelWoeTe TO KAIMATIOTIKO. To BUCHA TOU KAUATIOTIKOU
€XEl EVOWUATWHEVN TNV YEIWON, TOMOBETAOTE TO 0TNV KATAAMNAN mpila.

« H mpiCa Ba mpémel va XpnoIoTTolETAl ATTOKAIOTIKA Y1a TO KAIUOTIOTIKO.

« Mnv tpafdrte duvatd to kKaAwdio Tpopodoaiac.

« Katd tnv ouvdeon Tn¢ yeiwong OUUBOUAEUTEITE TOUC TOTTIKOUC KAVOVIGUOUC.

« Edv amaiteital, xpnolpomnolnote ac@dAela rf ac@aleloSIakOTTN ) TNV avtioTtolxn KAiMaKa apmép.
Eav OéAete va aAMd&eTe TNV Kahwdiwaon Tpopodoaciag, mapakaleioOe va eMKOIVWVOETE [a TOV
mpounBeuTh oag.

Emaveykatdotaon

Eav petakopilete ) Béete va al\dete Tn B£on Tou KAIPATIOTIKOU, GUPBOUAEUTEITE TOV TPoUNBeuTh oag,
81611 amaitolvTal EI8IKEC YVWOELS YIA TNV ATTOUAKPUVON TOU GPEOV, TNV EKKEVWON AEPA Kal AAEC EVEPYEIEC.



[MPOBHMATA KAI AITIEX |

M1V EMKOWVWVNOETE UE TUNA ETIIOKEVWV, EAEYETE TA akOAOLOA onpeia.

Enmavéleyxog

Agv gvepyoTtrolgital

« Exel kagi n ac@alela f éxel evepyomotnBei 0 ao@aAeloSIOKOTTNG.
« Exouv e€avtAnBOei ol prmatapieg Tou TNAExElplOTNPiOUL.

« Exel puBuiotei o xpovodlakotng.

Agv @oxel R Beppaivel ETAPKWG.

« H eloaywyn aépa A n e€aywyn aépa tng eEwTepIKAg Hovadag eivat ppayuEéVec.
« Avolxtd mapdBupa kat mépTeC.

- To @iAtpo aépa gival ppayuévo amd okovn.

« O1epoideg Oev ival otn cwotr Béon.

« H taxUtnTa Tou avepiotipa sivat pubuiopévn oto low (xaunAo).

« H puBuiopévn Beppokpacia ivat moAD uPnAr i TOAD XauNnAn.

Ta mapakdtw Sev gival BAGPeC.

Aucoopia otov aépa Tou dwuatiou.

Aoxnun oour amod To KAIMATIOTIKO.

« AvaduovTal OOUEC TTOU £XOUV EYKAEIOTEI OTOUC TOIXOUC, XAALE, EMTTAQ, poUXA. AEUKOC ATUOC TTAYWUEVOU
agpa n vepo e€Epyetal amo tnv eEWTePLKNA povada.

A NMPOZOXH

Edv ouuBei kaTi amod Ta MaPAKATW, OTAUATHOTE TN AEITOUPYIA TOU KAILATIOTIKOU auéowc, OéoTe Tov

S1akémtn otn B¢on OFF kat eMKOWVWVACTE e Tov mpounBeuTr oag.

« H Auyvia Aertoupyiag avapoofrivel pe peyain ouxvotnta (5 opég To SEUTEPONENTO), ATTOCUVOEETE Kal
EMAVACUVOEETE TO KAIPATIOTIKO OTO peUPA PETA ammo 3 Aertd AAAa n Auxvia cuveyilel va avafoofnvel.

« Ot A&ertoupyieg Twv Slakomtwy gival aotabeic.

« Kaiyetal n ac@dieia i evepyomoleital ouxvd o ac@aleloSIaKOTTNG.

+ Z€V0 OWMA N VEPO £XEL EIOENDEL OTO KAIUATIOTIKO.

- Onotadnmote AN mapdevn mepimtwon mapateital.

ﬂ POBH MATA KAl A|T| EZ (ZXETIKA UE TO TNAEXEIPIOTAPLO) I

M1V EMKOWVWVNOETE UE TUNMA ETIOKEVWY, ENEYETE TA akOAouOa onpeia.

Agv givat duvatn n alhayr pubuiong

JUPTITTWHATA Artia Noyoc kal e€fynon
® Eléy€te €dv TO ‘Otav emAéyeTal n autouatn
TPOYPAUUA TIOU Aeltoupyia, n TaxvTNTA TOU
avaypa@eTal otV avgpto*rrﬁpa, OpiCET’Gl autopata

Aev aMAlel n TaxvTnTa 086vn givatto “AUTO” a6 T0 KNPATIOTIKO.

Tov dvepiompa o EAéy€re edvto ‘'Otav emAéyeTal N Aertoupyia
npoypappamou aguypavong, N taxuTnTa Tou
avaypagetai otnv aveploTpa, opiletal avtépata
086vn givatto “DRY” amoé To KMUATIOTIKO.




H évde1€n exmoumnc “ A" Sev avdafel moTe.

JUUTITWUOTA Artia Noyoc kal e€fynon
Ol evtolég amé To TNAEXELPL- « ENéy€e eav o1 pmatapieg Ol evtolég Tou TnAexElplaTnpiou
otiplo Sev petadidovral akopn TOU TnAexelploTnpiov Sev petadidovral yiati Sev éxel
K1 6tav mélete To miriktpo ON/OFF €xouv e€avTAnBei. EVEPYELQ.

Aev avdPel moTé n oBovn

JUUTITWUOTA Artia Noyoc kal e€fynon

. . « ENéy&te €av 1O MpoOypappa Aev umopei va pubioTein
Aev avaper ﬂ evbeitn TTOU avaypA@eTal otnv 08ovn Beppokpacia katd TNV
Bepuokpaciag givat to “FAN ONLY". \ertoupyia avepioTrpa.

H 0086vn ofnvel

JUUITWUOTA Artia Noyoc kal e€fynon
« ENéy€te €dv n Aertoupyia Tou H A&ertoupyia Tou KAIWATIOTIKOU
H év8eién otnv 086vn ofrjvel XPOVOoSIaKAOTTN €XEl TACEL OTO otapatdel 6tav meEPACEL TO XPOVIKO

Té\og NG dTav otnv 086vn S8140TNUA TOU XPOVOSIOKOTT.

UETA amo Aiyo.
avaypdagetal to OFF TIMER.

‘Otav @1d0oel n wpa ya TNV
EVEPYOTOING, TO KAIMATIOTIKO
Ba Eekivrioel autopata T
A€lToupyia Tou, Kal n avtioTolxn
évdel€n Ba ofrioel

) « ENéy€te €av n Aertoupyia Tou
H évdeign ON TIMER otnv XPOVOSIOKATTTN £l EEKIVATEL
0086vn ofrvel petd and Aiyo. 6tav oty 086vn
avaypdgetat 1o ON TIMER.

Agv akoUyeTal N NXITiknA gidomoinon APng onuaTog

TUUMT@UOTA Artia Noyo¢ kat e€fynon
KateuBrivete Tov mouméd tou
Aev undpyel nyiTkn edoroinon | * ENEYETe £av o mopméc Tou orjartoc TNAEXEIPIOTNPIOU TIPOC TOV
amé TV e0WTEPIKY Hovada akopn | PAETE owotd Tov 8ékTn Tou onpatog S£KTN TNC ECWTEPIKAC HovAdac
kat 6Tav mélete 1o ON/OFF. ™mg eolwrsler']c povadag otav mélete Kal TQTAGTE To TAAiTpo ON/OFF
7o mMArikTpo ON/OFF. ano 8uo Popéc emavenuuéva.

Agv AeiToupyouv Ta TARKTPA

TOU TNAEXEIPIOTNPIOU. Miéote To MARKTPO RESET
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O1 ak6Aoubeg evdeifeig avadeikviouv o@aApa i TPORAnUa

. . Auxvia Auyvia Aeitoupyiag
A/A Z@aAua 0Bo6vn XPOVODBIAKOTTTN (AGUWEIC/SEUTEPOAETTTO)
1 | Z@aAua AoyIopIKOU ECWTEPIKAG HOVABAG EO. OFF 1
Z@AAua emKOIVWVIaG
2 | cowTepIKAG/EEWTEPIKAC HOVABAC E1. OFF 2
3 | ZedAua avepioThpa e0WTEPIKAG HovAdag E3. OFF 4
Zeahua oTov alobnTipa
4 eowTEPIKNAG BepUOKpaaTiog E4. OFF 5
Z@daAua oTov aigbnTrApa Beppokpaciag
5 |oTo oToixeio ES. OFF 6
Z@aAua avixveuang diappong
6 | yukTikoU uypou EC. OFF 7
7 | Eidomoinan aT1d8ung vepou EE. OFF 8
8 Z@AaAua emKoIvwviag YETagu Twv E8
Hovadwy (yia {elyog Sidupwy PHovadwv) ’ OFF 9
9 | AMo o@daAua didupwy Jovadwy E9. OFF 10
10 |NpooTacia atmé utepéviaon FO. ON. 1
Z@dApa oTov aioBnTApa Bepuokpaaiag ON.
11 NG EEWTEPIKAG HOVAdag F1. 2
Z@daAua oTov aigbnTrpa Beppokpaaciag ON.
12 |10y OUNTIUKVWTA TNG EEWTEPIKAG Hovadag F2. 3
13 2@aAua oTov aiobnTrpa Beppokpaaciag F3 ON.
aTnv £¢odo aépa . 4
14 | ZpdAua AoyiopikoU eEwTEPIKAG HOVADAG Fa4. ON. 5
Z@AAUa avePIOTAPA EEWTEPIKAG HOVADAG F5 ON.
15 (uo6vo yia DC portép) . 6
16 | ZedApa aiobnmpa T2b F6. ON. 7
Z@AAua oTo KavaAl EAEyXOou ETTIKOIVWVIaG ON.
17 TOU TTAVEA. F7. 8
18 | Z@aAua oTo TTaveA F8. ON. 9
19 |To maveA Sev gival KAeIOTO F9. ON. 10
20 |Mpoatacia IPM egaptiuartog INVERTER PO. AvaBooBrvel 1
21 | MpooTacia uwnAng/xaunAng tTaong P1. AvaBooBrivel 2
22 |MpooTacia uTrepBEPUAVONG CUMTTIEDTH P2. AvaBooprivel 3
MpooTagcia amd TNV XapnAn ewTepikn AvaBooBhvel
23 Oepuokpaagia P3. Boopn 4
24 | ZQGApa OTO QUUTTIEDTA P4. Avapoorvel
25 | AcupBaTOTNTA TIPOYPANHATWY P5. AvaBooprivel
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INFORMATII IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTAI

AATENTIE

Nu instalati acest aparat de unul singur. Doar personalul
autorizat si calificat poate efectua instalarea.

Nu faceti dumneavoastra lucrari de service. Aceasta unitate nu are nici o
parte componenta care poate fi reparata de utilizator. Deschiderea sau
inlaturarea carcasei va poate expune la tensiune periculoasa. Oprirea
unitatii nu va fereste de soc electic.

Nu introduceti niciodata mainile sau obiecte in gura de evacuare a unitatilof
interioare sau exterioare. Aceste unitati au in componenta lor ventilatoare
de mare viteza. Atingerea acestui ventilator poate cauza rani serioase.

A PERICOL

Nu varsati si nu stropiti unitatile cu apa. Pericol de electrocutare.

(AAVERTISMENT)

Aerisiti cu regularitate incaperea, in timpul functionarii aparatului, in
special daca in aceeasi incapere se mai afla un aparat electrocasnic
cu gaz.

[AAVERTISMENT]

Pentru a evita pericolul de soc electric, opriti unitatea si deconectati-o de
la reteaua de alimentare cu energie electrica inainte de curatenie sau
lucrari de mentenanta. Pentru mai multe informatii despre modul de
curatare, consultati manualul utilizatorului.

[AAVERTISMENT]

Nu folositi produse de curatare in forma lichida sau aerosoli. Folositi o
carpa fina si uscata pentru curatarea unitatii. Pentru a evita pericolul
de electrocutare nu curatati unitatea prin stropirea cu apa.

[AATENTIONARE |

Nu folositi produse casnice caustice pentru a curata unitatea.
Aceste produse pot distruge partile componente.

-
X< A ANOTA
Z i Pentru performante optionale, folositi aparatul in parametrii indicati
Pz Cloaner in manualul utilizatorului. Daca acesti parametrii nu sunt respectati

pot aparea defectiuni.




SFATURI PENTRU ECONOMIE DE ENERGIE

Urmati sfaturile mentionate mai jos pentru a asigura o functionare economica a aparatului (consultati capitolul

corespondent din manual)

e Ajustati directia fluxului de aer asa incat sa nu fie pe directia geamului.

e Ajustati temperatura camerei pentru a va asigura conditii confortabile si pentru a evita excesul temperaturile
extreme.

e In timpul racirii, inchideti draperiile pentru a opri intrarea luminii soarelui.

e Pentru a mentine un aer racoros in incapere, nu deschideti usile si ferestrele decat atunci cand este necesar.

e Programati temporizatorul pentru a va alege orele de functionare.

e Nu obstructionati gurile de admisie si evacuare a aerului. Acest lucru va duce la o eficienta scazuta sau
oprirea aparatului.

e Daca planuiti sa nu folositi aparatul pentru o perioada lunga de timp, deconectati de la reteaua de alimentare
cu energie electrica si scoateti bateriile din telecomanda. Un consum de energie poate fi inregistrat chiar
daca aparatul este oprit. Conectati aparatul la reteaua de energie cu cel putin 12 ore inainte de a reporni
aparatul.

® Curatati filtrul de aer o data la cel putin 2 saptamani pentru mentine eficienta functionarii.

DENUMIREA PARTILOR COMPONENTE I

Sistemul de aer conditionat este compus din unitate interioara, unitate exterioara, tubulatura de conectare
si telecomanda.

B Unitate de tip CASETA

VD> v Y D> &

VvV b Vp vA& v b gb &b Vv o
'@

a D <a > <a > aa > aa
a7, a4, a7, a7, q f {/
> > > > >
a 94 838 a3 458 a8 an Ta o Y s a8 %4 % a a4 YAl A9, A,
N N N < NA < N N N NI 4 4
> a b P a b P a > Pa > Poa a b P a b P a > P a > P a B> P AA p DA p DA oD

Aceasta schita are la baza modelul de 24000 BTU/h. Pot aparea mici diferente in functie de modelul
achizitionat de catre dvs.
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DENUMIREA SI FUNCTIILE

a) Unitate interioara b) Unitate exterioara
c) Telecomanda d) Gura admisie aer
e) Gura evacuare aer f) Priza evacuare
9) Flaps pentru ajustarea directiei h) Conducta conectoare
fluxul de aer (evacuare)
i) Furtun scurgere j) Priza admisie aer (cu filtru de aer)
k) Pompa de scurgere a unitatii interioare I') Receptor semnal infrarosu
m) Buton temporar n) Indicator luminos functionare

0) Indicator pentru temporizator
p) Indicator predefint
q) Indicator alarma

OPERARE MANUALA |

m Caseta 4 directii

Aceasta functie temporara va fi utilizata in cazul in care nu puteti gasi telecomanda sau bateriile s-au
terminat. Doua moduri (AUTO si COOL obligatoriu) pot fi selectate manual, direct din panoul de
control al unitatii exterioare. Cu fiecare apasare de buton veti selecta modurile in ordinea urmatoare :
AUTO, COOL obligatoriu, OFF, AUTO

1 AUTO
Indicatorul luminos de functionare va fi
aprins iar aparatul va functiona in modul
AUTO.

2 Modelul COOL obligatoriu
Indicatorul luminos de functionare va fi aprins iar
aparatul va functiona in modul AUTO dupa ce e
modul COOL a functionat cu viteza ventilatorului
la HIGH, timp de 30 de minute. Telecomanda nu D
Oo
o
o o
o
N

va putea fi folosita in timpul modului COOL

obligatoriu.
L+ Buton

3 OPRIT temporar

Led-u indicator de functionare se stinge.
Aparatul de aer conditionat este oprit in timp ce
functiile telecomenzii sunt active.




AJUSTAREA FLUXULUI DE AERI

Hl Tip CASETA

In timpul functionarii aparatului, puteti ajusta directia fluxlui de aer cu ajutorul flapsului.

1. Stabiliti directia dorita a fluxului de aer.
Apasati butonul SWING pentru a aduce flapsul in pozitia dorita si apasati butonul inca odata
pentru a alege pozitia.

2. Ajustarea automata a fluxului de aer.
Apasand o singura data butonul Swing, flapsul va oscila automat.

ADJUST IT UP AND DOWN

In timpul functionarii, ventilatorul oscilant al unitatii este pornit. Oscilarea se va face in unghiuri de
30°. Daca aparatul este oprit, butonul SWING este dezactivat.



MENTENANTA'

[AAVERTIZARE |

Curatarea unitatii interioare si a telecomenzii.

[AATENTIONARI |

® Folositi 0 carpa uscata pentru a sterge unitatea interioara si telecomanda.

® Puteti folosi si 0 carpa umeda in cazul in care unitatea interioara este foarte murdara.

® Niciodata nu folositi o carpa umeda atunci cand curatati telecomanda.

® Nu folositi o laveta tratata chimic pentru curatare. Poate deteriora suprafetele.

e Nu folositi solutii de curatare pe baza de benzen (benzen, diluat, pudra de slefuire) sau alte
produse similare. Acestea vor deteriora suprafetele de plastic.

Daca planuiti sa nu folositi aparatul de aer conditionat pentru o perioada de cel putin 1 luna respectati
urmatorii pasi :

1) Porniti ventilatorul pentru cel putin jumatate de zi pentru a usca interiorul aparatului.
2) Opriti aparatul si scoateti-I din priza.
3) Scoateti bateriile din telecomanda.

Faceti urmatoarele verificari inainte de folosire

[AATENTIONARE]

® Verificati integritatea cablajului si verificati daca toate cablurile sunt conectate.
e Verificati daca filtrele de aer sunt instalate. (unele aparate de aer conditionat nu au filtre de aer).
® Verificati daca prizele de aer ale unitatii externe sunt blocate.

Inainte de inceperea oricarei lucrare de curatare sau mentenanta, scoateti aparatul din priza.

Curatarea filtrului de aer

® Filtrul de aer impiedica patrunderea prafului sau a altor particule, in interiorul aparatului. In cazul
unui blocaj al filtrului, eficienta aparatul va scadea semnificativ. Pentru a evita acest lucru, se
recomanda curatarea filtrului cel utin o data la 2 saptamani.

e Daca aparatul este montat intr-un loc cu mult praf, curatarea filtrului se va face mai frecvent.

e In cazul in care cantitatea de praf acumulata este mult prea mare pentru a putea fi curatata,
inlocuiti filrul cu unul nou. (filirele care pot fi inlocuite sunt optionale)




B Tip CASETA

1. Deschideti grilajul
Impingeti usor, simultan, clemele grilajului catre centru, cum este indicat in schita A. Dupa, trageti

grilajul in jos.

Atentionari : Deconectati cablurile din cutia de control inainte de a efectua orice lucrare.

2. Trageti grilajul (impreuna cu filtrul de aer, conform schitei B).

3. Demontati filtrul de aer.
4. Curatati filtrul prin aspirare si spalare. Uscati-l intr-un loc uscat si racoros.



FUNCTIONAREA SI PERFORMANTELE APARATULUI

Functia de protectie de 3 minute.

O functie de protectie va preveni pornirea aparatului timp de 3 minute dupa oprire.

Pana de curent

Unitatea se va opri in cazul unei pene de curent

e Indicatorul luminos de functionare al unitatii interioare va incepe sa clipeasca atunci cand alimentarea

Cu energie electrica a revenit.

® Pentru a repune aparatul in functiune apasati butonul ON/OFF de pe telecomanda.

® Fulgerele sau tehnologia wireless pot afecta functionarea unitatii.

Pentru a reporni operatiunea, scoateti aparatul din priza si reintroduceti-I. Dupa, apasati butonul ON/OFF

Conditiile de functionare

Pentru ca aparatul sa functioneze corect si eficient, respectati parametrii de mai jos :

Functia de incalzire

Functia de dezumidificare

anormal.

Mod . .
Temperatura Functia de racire (COOL) (HEAT) (DRY)
Temperatura camerei
17C~32C .
0C~30°C
F~ 90T
(62T'~90) (32°F~86T) 17°C~ 32°C/62 °F~90 °F
Temperatura 1§°C~ 43°DC
exterioara (64T ~109T)
(-7°C~43 C/20T~109F2 _7°C~24°C 18°C~ 43 °C/64 °F~109°F
Pentru modele cu un siste (20°F~76°F)
de temperatura scazuta.
18C~521C/64°F~1267F: 18°C~52°CI64 °F~126°F
(Pentru modelele din zona tropicala) (Pentru modelele din zona tropicala)
NOTA

1. Daca aparatul de aer conditionat este folosit in afara parametrilor de mai sus,
anumite masuri de protectie ale sistemul vor fi activate ia unitatea va functiona

2. Umiditatea relativa a unei incaperi este de 80%. Daca aparatul functioneaza intr-un
mediu cu o umiditate mai mare, unitatea va forma condens.
3. Respectand parametrii inscrisi veti asigura o functionare eficienta.

Functii speciale

Functia de detectie a scurgerii de refrigerant. (otpional)

Folosind aceasta tehnologie noua, ecranul va afisa mesajul EC (daca este aplicabil) si indicatorul LED va
palpai cand unitatea exterioara detecteaza o scurgere de refrigerant.

Functia de memorare a unghiului flapsurilor (optional) :

Pentru anumite modele, unitatile au incorporate aceasta functie.

In cazul unei pene de curent sau atunci cand apasati butonul ON/OFF de pe telecomanda, aparatul se va
opri. Atunci cand enerrgia electrica revine sau cand apasati din nou butonul ON/OFF, unitea va re porni

cu flapsul in aceeasi pozitie.




INSTALAREA |

Locatia

e In timpul racirii, aparatul va elimina umiditatea din aer. Asigurati-va ca scurgerea se va face departe de
aparat.

® Montati unitatea interioara la cel putin 1M dinstanta de cel mai apropiat televizor sau aparat de radio
pentru a evita aparitia interferentelor.

® Aparatele radio puternice sau alte aparate care transmit pe unde radio inalte pot afecta functionarea
aparatului. Pentru mai multe informatii contactati dealer-ul.

® Nu reparati unitatea daca va aflati in apropierea unor locatii cu gaze sau materiale inflamabile.

® Daca aparatul functioneaza in incaperi cu o concentratie mare de uleiuri (masinarii), sare (zone de
coasta), gaze sulfuroase (in aproprierea izvoarelor termale), etc., aceste substante pot duce la defect-
area aparatului.

Luati aminte la zgomotele si vibratiile aparute in timpul functionarii

Montati unitatea intr-o locatie stabila pentru a evita aparitia zgomotelor si vibratiilor.
Zgomotul se poate transmite prin unitatea exterioara.

Localizati sursa zgomotului si a caldurii pentru si luati masuri pentru a nu deranja vecinii.

In cazul in care aparatul emite zgomote anormale in timpul functionarii, contactati dealer-ul.

Cablajul

® Pentru a inlatura pericolul socurilor electrice, impamantati aparatul. Cablul de
alimentare al aparatului de aer conditionat este prevazut cu impamantare. Nu aduceti
modificari acestui cablu.

® Folositi 0 priza separata pentru aparatul de aer conditionat.
® Nu trageti de cablul de alimentare.
® Urmati reglementarile nationale atunci cand impamantati aparatul.

® Montati o siguranta si un comutator conform cu amperajul aparatului. Daca doriti
schimbarea circuitului electric, contactati dealer-ul.

Schimbarea locatiei

In cazul in care doriti sa va mutati sau sa mutati aparatul de aer conditionat, contactati
dealerul pentru a demonta aparatul si pentru a elimina refrigerantul.



DEFECTIUNI SI CAUZE I

Inainte de a contacta departamentul de service, consultati lista de mai jos.

Verificarea

Aparatul nu functioneaza

e Siguranta electrica este sarita sau comutatorul este oprit.
e Bateriile telecomenzii sunt descarcate.

® Temporizatorul este programat.

Aparatul nu incalzeste sau nu raceste.

® Gura de admisie a unitatii exterioare este blocata.

® Usile sau ferestrele sunt deschise

e Filtrul de aer este murdar sau blocat cu praf.

® Flapsul nu se afla intr-o pozitie corecta.

® Viteza ventilatorului este prea mica.

® Temperatura setata este prea joasa sau prea ridicata.

Situatiile de mai jos nu reprezinta defecte.

Incaperea are un miros ciudat.
Aerul conditionat genereaza mirosuri neplacute.
e Mirosurile se pot impregna in perete, covoare, mobila, haine , etc., atunci cand sunt generate.

(AATENTIONARE |

In cazul in care observati oricare din situatiile de mai jos, opriti aparatul, scoateti-l din priza

si contactati departamentul de service :

e Indicatorul luminos palpaie cu rapiditate (de 5 ori pe secunda) chiar daca ati scos aparatul
din priza si l-ati repornit dupa 2-3 minute.

® Schimbarea functiilor este eratica.

® Siguranta sare des.

® Substante straine si apa au ajuns in interiorul aparatului.

e Orice alta situatie neplacuta pe care o observati.

Defectiuni si cauze (telecomanda) I

Inainte de a solicita reparatia sau inlocuirea, verificati situatiile de mai jos.

Nu puteti schimba setarile

Simptome Cauze Solutie posibila
e Verificati daca aparatul Atunci cand un mod automat
se afla in modul AUTO este setat, ventilatorul va

) ) ) functiona cu o viteza presetata.
Viteza ventilatorului nu

poate f SChimbata- ) Verificati daca aparatu| Atunci cand funCtia DRY este

functioneaza in modul DRY selectat, aparatul va regla
automat viteza ventilatorului.
Viteza ventilatorului poate fi
selectata doar in modul COOL,
FAN, HEAT.




Indicatorul de transmitere "A" nu apare

Simptome

Cauze

Solutia posibila

Semnalul telecomenzii nu
este transmis chiar daca
apasati butonul ON/OFF

® \/erificati daca bateriile
sunt descarcate

Semnalul nu este transmis
deoarece sursa de alimentare
este oprita.

Afisajul nu porneste

Simptome

Cauze

Solutia posibila

Temperatura nu este afisata

® \/erificati daca moul FAN
este activat.

Temperatura nu poate fi reglata
atata timp cat aparatul
functioneaza in modul FAN

Afisajul se stinge

Simptome

Cauze

Solutia posibila

Afisajul dispare dupa o
perioada de timp

® \erificati daca temporizatorul
a fost activat pentru oprire.

Aparatul se va opri atunci cand
este programat sa se opreasca.

Indicatorului TIMER ON
dispare dupa o perioada
de timp

® \/erificati daca aparatul a
pornit dupa activarea functiei
TIMER ON.

Atunci cand se ajunge la timpul
programat, aparatul va porni iar
indicatorul TIMER ON va
disparea de pe afisa;.

Semnaul de receptionare a semnalului nu este produs.

Simptome

Cauze

Cauze

Sunetul nu este emis la
apasarea butonului ON/OFF

® Verificati daca semnalul este
transmis corect catre unitatea
interioara.

Indreptati telecomanda catre
receptorul semnalului situat pe
unitatea interioara si apasati
butonul ON/OFF de 2 ori.

Nu functioneaza butoanele

Apasati butonul RESET
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Urmatoarele mesaje vor fi afisate la aparitia unei erori sau probleme

Nr. , . Indicator .
Crt. Defectiunea Mesajul afisaj luminos | Numarul de flashuri pe secunda
1 Eroarea placii de baza a unitatii interioare EO. Oprit 1
2 Eroqre de gomunicarg intre unitatea E1. Oprit 9
interioara si cea exterioara.
3 Defectarea ventilatorului unitatii interioare. E3. Oprit 4
Senzolrul pentru temperatura incaperii )
4 | aflat pe unitatea interioara se afla E4. Oprit 5
in scurt circuit.
Senzorul de temperatura al evaporato- .
5 rului se afla in scurtcircuit. ES. Oprit 6
Defectiune a detectorului pentru :
6 scurgeri. P EC. Oprit 7
7 | Defectarea alarmei pentru nivelul de apa EE. Oprit 8
In cazul modelului TWIN - eroare de )
8 | conexiune intre cele doua unitati E8. Oprit 9
interioare.
9 Alte defectiuni ale modului TWIN E9. Oprit 10
10 Protectia la supratensiune FO. Pornit 1
Senzorul temperaturii este in Pornit
1 scurtcircuit. F1. 2
Eroare a senzorului de temperatura )
12 | 4 condensatorului extern. F2. Pornit 3
13 | Eroare a sensorului de terr)peratura F3. Pornit 4
pentru descarcarea aerului
14 | Eroare a placii de baza a unitatii exterioare. F4. Pornit 5
15 Ergar? la veptllatorul motorului F5. Pornit 6
unitatii exterioare.
16 | Eroarea senzorului T2b F6. Pornit 7
17 Panoul ridicator comunica anormal F7. Pornit 8
18 Defectiune a panoului ridicator F8. Pornit 9
19 Panoul ridicator nu este inchis F9. Pornit 10
20 Protectia modulului inventorului IPM PO. Palpaie 1
21 Protectie la tensiune P1. Palpaie 2
9 Slsterpul dg protectie la _ P2, Palpaie 3
supraincalzirea compresorului
23 Sistemul de protectie la temperatura P3. Palpaie 4
scazuta a compresorului
24 Eroare de functionare a compresorului P4. Palpaie
25 Conflict de functionare a modurilor P5. Palpaie

Codul afisat pentru erori poate sa difere in functie de aparat. Codul afisat de aparatul dumneavoastra
va prevala.


http://www.pdffactory.com

Activatl-va garantia..

Accesati link-ul de mai jos:
https://www.inventoraerconditionat.ro/
certificatul-de-garantie-inventor-
aer-conditionat-si-electrocasnice

Alegeti tipul de produs pentru
care vreti sa activati garantia

: (aparat de aer conditionat, alt
aparat electrocasnic).

Alegeti tipul de garantie
corespunzator produsului
achizitionat.

Completati formularul cu
informatiile cerute (numele

. proprietarului, magazinul,
S_Canatl codul QR pentru . : y / produsul) si apasati SEND.
a obtine formularul de garantie.

Veti primi care va confirma

activarea garantiei.

Pentru inregistrarea
electronicaa garantiei, va rugam sa
accesati link-ul de mai jos:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice
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Scan here to download the latest version of this manual.

TapwoTte €W yla va KateBACETE TNV TEAeUTALA €KS00N TOU eyxelpLSiou.
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